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ר1 וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–พระยาหเ์วห–์ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

ו2 צַ֞
จงสัง่
H6680

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

וְיִקְח֨וּ
และ–ใหพ้วกเขา–นำามา
H3947

יךָ אֵלֶ֜
แก่–เจา้
H0413

מֶן שֶׁ֣
น้ำ ามนั–ของ
H8081

זַיִ֥ת
มะกอก
H2132

זָךְ֛
บรสิทุธิ์
H2134

ית כָּתִ֖
ท่ีบด
H3795

לַמָּא֑וֹר
สำาหรบั–แสงสวา่ง
H3974

לְהַעֲלֹ֥ת
เพื่อ–จุด
H5927

נֵר֖
ตะเกียง

יד׃ תָּמִֽ
เสมอ
H8548

�จงบญัชาลกูหลานของอิสราเอลใหพ้วกเขานำาน้ำ ามนัมะกอกบรสิทุธิท่ี์คัน้ไวน้ัน้มาใหเ้จา้สำาหรบัจุดประทีป 
เพื่อจะทำาใหคั้นประทีปเหล่านัน้ลกุอยูเ่สมอ

3֩ מִחוּץ
ขา้งนอก
H2351

כֶת לְפָרֹ֨
มา่น–กัน้–ของ
H6532

ת הָעֵדֻ֜
พยานหลักฐาน
H5715

הֶל בְּאֹ֣
ใน–เต็นท์–ของ
H0168

ד מוֹעֵ֗
การประชุม
H4150

֩ יַעֲרֹךְ
อาโรน–จะจดัเตรยีม

אֹת֨וֹ
มนั
H0853

ן אַהֲרֹ֜
อาโรน
H0175

מֵעֶרֶ֧ב
จาก–เยน็
H6153

עַד־
จนถึง
H5704

קֶר בֹּ֛
เชา้
H1242

לִפְנֵי֥
เบื้องพระพกัตร–์ของ
H6440

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

יד תָּמִ֑
เสมอ
H8548

ת חֻקַּ֥
กฎเกณฑ์–ถาวร
H2708

עוֹלָ֖ם
นิรนัดร์
H5769

ם׃ תֵיכֶֽ לְדֹרֹֽ
ตลอด–ทกุชัว่อายุ–ของพวกเจา้
H1755

ขา้งนอกมา่นของหบีพระโอวาท ในพลับพลาแหง่ชุมนุมชน 
อาโรนต้องจดัเตรยีมประทีปนัน้ตัง้แต่เวลาเยน็จนถึงรุง่เชา้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหเ์สมอ 
มนัต้องเป็นกฎเกณฑ์เนืองนิตยต์ลอดชัว่อายุทัง้หลายของพวกเจา้

עַל4֚
บน

הַמְּנֹרָ֣ה
คันทีลาภรณ์
H4501

ה הַטְּהֹרָ֔
ท่ีสะอาด
H2889

ךְ יַעֲרֹ֖
เขา–จะจดัเตรยีม

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַנֵּר֑וֹת
ตะเกียง–ทัง้หลาย

לִפְנֵי֥
เบื้องพระพกัตร–์ของ
H6440

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

יד׃ תָּמִֽ
เสมอ
H8548

פ
พ

เขาต้องจดัเตรยีมประทีปเหล่านัน้ซึ่งอยูบ่นคันประทีปบรสิทุธิ ์ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหอ์ยูเ่สมอ

וְלָקַחְת5ָּ֣
และ–เจา้–จะเอา
H3947

לֶת סֹ֔
แปง้ละเอียด
H5560

וְאָפִיתָ֣
และ–อบ
H0644

הּ אֹתָ֔
มนั
H0853

ים שְׁתֵּ֥
สบิสอง
H8147

ה עֶשְׂרֵ֖
ก้อน
H6240

חַלּ֑וֹת
ขนมปัง
H2471

֙ שְׁנֵי
สอง
H8147

ים עֶשְׂרֹנִ֔
ในสบิ–สว่น
H6241

יִהְיֶה֖
จะเป็น
H1961

ה חַלָּ֥ הַֽ
ขนมปัง
H2471

ת׃ הָאֶחָֽ
หนึ่ง–ก้อน
H0259

และเจา้ต้องเอาแปง้ละเอียด และอบขนมปังสบิสองก้อน แปง้ละเอียดสองในสบิเอฟาหจ์ะอยูใ่นแต่ละก้อน
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וְשַׂמְת6ָּ֥
และ–เจา้–จะวาง

אוֹתָ֛ם
มนั
H0853

יִם שְׁתַּ֥
สอง
H8147

עֲרָכ֖וֹת מַֽ
แถว
H4634

שׁ שֵׁ֣
หก–ก้อน
H8337

מַּעֲרָ֑כֶת הַֽ
ใน–แต่ละแถว
H4635

עַל֛
บน

ן הַשֻּׁלְחָ֥
โต๊ะ
H7979

ר הַטָּהֹ֖
ท่ีสะอาด
H2889

לִפְנֵי֥
เบื้องพระพกัตร–์ของ
H6440

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และเจา้ต้องวางขนมปังนัน้เป็นสองแถว ๆ ละหกก้อน บนโต๊ะบรสิทุธิต่์อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์

וְנָתַת7ָּ֥
และ–เจา้–จะวาง
H5414

עַל־
บน

כֶת מַּעֲרֶ֖ הַֽ
แต่ละแถว–นัน้
H4635

לְבֹנָה֣
กำายาน
H3828

ה זַכָּ֑
บรสิทุธิ์
H2134

וְהָיְתָ֤ה
แล้ว–มนั–จะเป็น
H1961

לַלֶּחֶ֙ם֙
สำาหรบั–ขนมปัง–นัน้
H3899

ה לְאַזְכָּרָ֔
เป็น–อนุสรณ์
H0234

ה אִשֶּׁ֖
เครื่องบูชาด้วยไฟ
H0801

יהוָֽה׃ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

และเจา้ต้องใสก่ำายานบรสิทุธิไ์วบ้นแต่ละแถว เพื่อมนัจะได้อยูบ่นขนมปังเป็นท่ีระลึก คือเป็นเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห์

בְּי֨וֹם8
ใน–วนั
H3117

ת הַשַּׁבָּ֜
หยุดพกั–นัน้
H7676

בְּי֣וֹם
ใน–วนั
H3117

ת הַשַּׁבָּ֗
หยุดพกั–นัน้
H7676

יַֽעַרְכֶנּ֛וּ
เขา–จะจดัเตรยีมมนั

לִפְנֵי֥
เบื้องพระพกัตร–์ของ
H6440

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

יד תָּמִ֑
เสมอ
H8548

מֵאֵ֥ת
จาก
H0854

בְּנֵֽי־
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

ית בְּרִ֥
พนัธสญัญา–ถาวร
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
นิรนัดร์
H5769

ทกุ ๆ วนัสะบาโตเขาต้องจดัเตรยีมขนมปังไวใ้หเ้ป็นระเบยีบต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหเ์สมอ 
โดยเอามาจากลกูหลานของอิสราเอลเป็นพนัธสญัญาเนืองนิตย์

יְתָה9֙ וְהָֽ
แล้ว–มนั–จะเป็น
H1961

ן לְאַהֲרֹ֣
สำาหรบั–อาโรน
H0175

יו וּלְבָנָ֔
และ–สำาหรบั–บุตร–ทัง้หลาย–ของเขา

וַאֲכָלֻ֖הוּ
และ–พวกเขา–จะรบัประทานมนั
H0398

בְּמָק֣וֹם
ใน–สถานท่ี
H4725

שׁ קָדֹ֑
บรสิทุธิ์
H6918

י כִּ֡
เพราะ

קֹדֶשׁ֩
บรสิทุธิ–์ท่ีสดุ
H6944

ים דָשִׁ֨ קָֽ
ยิง่บรสิทุธิ์
H6944

ה֥וּא
มนั–เป็น
H1931

ל֛וֹ
สำาหรบั–เขา

י מֵאִשֵּׁ֥
จาก–เครื่องบูชาด้วยไฟ–ของ
H0801

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

חָק־
กฎเกณฑ์
H2706

ם׃ עוֹלָֽ
นิรนัดร์
H5769

ס
ม

และขนมปังนี้ต้องเป็นของอาโรนและบุตรชายทัง้หลายของเขา และพวกเขาต้องรบัประทานขนมปังนี้ในสถานท่ีบรสิทุธิ ์
เพราะขนมปังนี้เป็นสิง่ท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุสำาหรบัพระองค์แหง่บรรดาเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาหเ์ป็นกฎเกณฑ์เนืองนิตย�์

וַיֵּצֵא10֙
แล้ว–ออกมา
H3318

בֶּן־
บุตร–ของ

ה אִשָּׁ֣
หญิง
H0802

ית יִשְׂרְאֵלִ֔
อิสราเอล
H3482

וְהוּא֙
และ–เขา
H1931

בֶּן־
เป็น–บุตร–ของ

אִ֣ישׁ
ชาย
H0376

י מִצְרִ֔
อียปิต์
H4713

בְּת֖וֹךְ
ท่ามกลาง
H8432

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

֙ וַיִּנָּצוּ
แล้ว–ทะเลาะกัน

מַּחֲנֶ֔ה בַּֽ
ใน–ค่าย
H4264

בֶּ֚ן
บุตร–ของ

ית הַיִּשְׂרְאֵלִ֔
หญิง–อิสราเอล
H3482

ישׁ וְאִ֖
กับ–ชาย
H0376

י׃ הַיִּשְׂרְאֵלִֽ
อิสราเอล
H3481

และบุตรชายคนหนึ่งของหญิงคนอิสราเอล ซึ่งบดิาของเขาเป็นคนอียปิต์ ออกไปในท่ามกลางลกูหลานของอิสราเอล 
และบุตรชายของหญิงคนอิสราเอลคนนี้กับชายคนอิสราเอลคนหนึ่งได้ทะเลาะววิาทกันในค่าย
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יִּקֹּב11 וַ֠
แล้ว–สาปแชง่

בֶּן־
บุตร–ของ

ה אִשָּׁ֨ הָֽ
หญิง
H0802

הַיִּשְׂרְאֵלִ֤ית
อิสราเอล
H3482

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַשֵּׁם֙
พระนาม
H8034

ל וַיְקַלֵּ֔
และ–ด่า
H7043

יאוּ וַיָּבִ֥
แล้ว–นำาตัว
H0935

אֹת֖וֹ
เขา
H0853

אֶל־
ไปหา
H0413

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

ם וְשֵׁ֥
และ–ชื่อ
H8034

אִמּ֛וֹ
แม–่ของ–เขา
H0517

ית שְׁלֹמִ֥
เชโลมทิ

בַּת־
บุตรสาว–ของ
H1323

י דִּבְרִ֖
ดิบรี
H1704

לְמַטֵּה־
แหง่–เผา่
H4294

ן׃ דָֽ
ดาน
H1835

และบุตรชายของหญิงคนอิสราเอลคนนัน้ได้หมิน่ประมาทพระนามของพระเยโฮวาหแ์ละได้แชง่ด่า และพวกเขาได้นำาตัวเขามายงัโมเสส 
(และชื่อมารดาของเขาคือเชโลมทิ บุตรสาวของดิบร ีแหง่คนเผา่ดาน)

הו12ּ וַיַּנִּיחֻ֖
แล้ว–ขงัเขาไว้
H3240

בַּמִּשְׁמָר֑
ในท่ี–คมุขงั
H4929

שׁ לִפְרֹ֥
เพื่อ–ให–้ชีแ้จง

לָהֶ֖ם
แก่–พวกเขา
H1992

עַל־
ตาม

י פִּ֥
พระดำารสั–ของ
H6310

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

פ
—

และพวกเขาจงึคมุตัวเขาไว ้เพื่อพระทัยของพระเยโฮวาหจ์ะได้ถกูสำาแดงแก่พวกเขา

ר13 וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

הוֹצֵא14֣
จง–นำาออกมา
H3318

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ל מְקַלֵּ֗ הַֽ
ผูส้าปแชง่
H7043

אֶל־
ไปยงั
H0413

מִחוּץ֙
ขา้งนอก
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
ค่าย
H4264

וְסָמְכ֧וּ
แล้ว–ให–้วางมอื
H5564

ל־ כָֽ
ทกุ
H3605

הַשֹּׁמְעִ֛ים
คน–ท่ี–ได้ยนิ
H8085

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
มอื–ของ–พวกเขา
H3027

עַל־
บน

ראֹשׁ֑וֹ
ศีรษะ–ของ–เขา

וְרָגְמ֥וּ
แล้ว–ให–้ขวา้ง
H7275

אֹת֖וֹ
เขา
H0853

כָּל־
ทัง้
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
ชุมนุมชน
H5712

�จงนำาผูท่ี้ได้แชง่ด่านัน้ออกไปขา้งนอกค่าย และใหบ้รรดาผูท่ี้ได้ยนิเขานัน้วางมอืของตนไวบ้นศีรษะของเขา 
และใหบ้รรดาชุมนุมชนเอาหนิขวา้งเขาเสยี

וְאֶל־15
และ–แก่
H0413

בְּנֵי֥
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
จง–กล่าว
H1696

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

ישׁ אִ֥
ผูใ้ด
H0376

ישׁ אִ֛
ก็ตาม
H0376

י־ כִּֽ
ถ้า

ל יְקַלֵּ֥
สาปแชง่
H7043

יו אֱלֹהָ֖
พระเจา้–ของ–ตน
H0430

א וְנָשָׂ֥
ก็–จะ–แบกรบั
H5375

חֶטְאֽוֹ׃
บาป–ของ–ตน
H2399

และเจา้จงพูดกับลกูหลานของอิสราเอล โดยกล่าววา่ ผูใ้ดก็ตามท่ีแชง่ด่าพระเจา้ของเขา จะต้องรบัโทษบาปของเขา

ב16 וְנֹקֵ֤
และ–ผู–้ท่ี–หมิน่ประมาท

שֵׁם־
พระนาม–ของ
H8034

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

מ֣וֹת
จะ–ต้อง–ถกู
H4191

ת יוּמָ֔
ประหารชวีติ
H4191

רָג֥וֹם
ขวา้งหนิ
H7275

יִרְגְּמוּ־
จะ–ขวา้ง
H7275

ב֖וֹ
ใส–่เขา

כָּל־
ทัง้
H3605

הָעֵדָ֑ה
ชุมนุมชน
H5712

כַּגֵּר֙
ทัง้–คนต่างด้าว
H1616

ח אֶזְרָ֔ כָּֽ
ทัง้–คนพื้นเมอืง
H0249

בְּנָקְבוֹ־
เมื่อ–หมิน่ประมาท

ם שֵׁ֖
พระนาม
H8034

ת׃ יוּמָֽ
จะ–ถกู–ประหาร
H4191

และผูใ้ดท่ีหมิน่ประมาทพระนามของพระเยโฮวาห ์ผูน้ัน้จะต้องถกูประหารชวีติอยา่งแน่นอน 
และชุมนุมชนทัง้หมดต้องเอาหนิขวา้งเขาใหต้ายอยา่งแน่นอน คนแปลกหน้าเป็นอยา่งไร ชาวเมอืงนัน้ก็เป็นอยา่งนัน้ 
เมื่อเขาหมิน่ประมาทพระนามของพระเยโฮวาห ์จะต้องถกูประหารชวีติ

יש17ׁ וְאִ֕
และ–ผูใ้ด
H0376

י כִּ֥
ถ้า

ה יַכֶּ֖
ตี
H5221

כָּל־
ทกุ
H3605

נֶפֶ֣שׁ
ชวีติ
H5315

אָדָ֑ם
คน
H0120

מ֖וֹת
จะ–ต้อง–ถกู
H4191

ת׃ יוּמָֽ
ประหารชวีติ
H4191

และผูท่ี้ฆา่คนใดจะต้องถกูประหารชวีติอยา่งแน่นอน
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ה18 וּמַכֵּ֥
และ–ผู–้ท่ี–ตี
H5221

נֶֽפֶשׁ־
ชวีติ
H5315

בְּהֵמָ֖ה
สตัว์
H0929

יְשַׁלְּמֶנָּ֑ה
จะ–ต้อง–ชดใช้

נֶפֶ֖שׁ
ชวีติ
H5315

חַת תַּ֥
แทน
H8478

נָֽפֶשׁ׃
ชวีติ
H5315

และผูท่ี้ฆา่สตัวจ์ะต้องชดใชส้ิง่นัน้ สตัวแ์ทนสตัว์

יש19ׁ וְאִ֕
และ–ผูใ้ด
H0376

י־ כִּֽ
ถ้า

ן יִתֵּ֥
ทำาให–้เกิด
H5414

מ֖וּם
ตำาหนิ

בַּעֲמִית֑וֹ
แก่–เพื่อนบา้น
H5997

ר כַּאֲשֶׁ֣
ดัง่–ท่ี

ה עָשָׂ֔
เขา–ทำา

ן כֵּ֖
เชน่นัน้

יֵעָ֥שֶׂה
ก็–จะ–ทำา

לּֽוֹ׃
แก่–เขา

และถ้าผูใ้ดทำาใหม้ตีำาหนิในเพื่อนบา้นของตน เขาทำาใหม้ตีำาหนิอยา่งไร ก็ต้องใหท้ำาแก่เขาอยา่งนัน้

שֶׁבֶ֚ר20
กระดกูหกั
H7667

חַת תַּ֣
แทน
H8478

בֶר שֶׁ֔
กระดกูหกั
H7667

עַיִ֚ן
ตา

חַת תַּ֣
แทน
H8478

יִן עַ֔
ตา

ן שֵׁ֖
ฟนั
H8127

חַת תַּ֣
แทน
H8478

ן שֵׁ֑
ฟนั
H8127

ר כַּאֲשֶׁ֨
ดัง่–ท่ี

ן יִתֵּ֥
เขา–ทำาให–้เกิด
H5414

מוּם֙
ตำาหนิ

ם אָדָ֔ בָּֽ
แก่–คน
H0120

ן כֵּ֖
เชน่นัน้

יִנָּ֥תֶן
ก็–จะ–ทำา
H5414

בּֽוֹ׃
แก่–เขา

กระดกูหกัแทนกระดกูหกั ตาแทนตา ฟนัแทนฟนั เขาทำาใหม้ตีำาหนิในผูอ่ื้นอยา่งไร ก็ต้องใหท้ำาแก่เขาอยา่งนัน้อีก

ה21 וּמַכֵּ֥
และ–ผู–้ท่ี–ตี
H5221

בְהֵמָ֖ה
สตัว์
H0929

יְשַׁלְּמֶנָּ֑ה
จะ–ต้อง–ชดใช้

ה וּמַכֵּ֥
แต่–ผู–้ท่ี–ตี
H5221

ם אָדָ֖
คน
H0120

ת׃ יוּמָֽ
จะ–ถกู–ประหาร
H4191

และผูใ้ดท่ีฆา่สตัว ์ผูน้ัน้จะต้องเสยีค่าชดใช ้และผูใ้ดท่ีฆา่คน ผูน้ัน้จะต้องถกูประหารชวีติ

ט22 מִשְׁפַּ֤
กฎเกณฑ์
H4941

אֶחָד֙
เดียวกัน
H0259

יִהְיֶה֣
จะ–มี
H1961

ם לָכֶ֔
แก่–พวกเจา้

כַּגֵּ֥ר
ทัง้–คนต่างด้าว
H1616

ח כָּאֶזְרָ֖
ทัง้–คนพื้นเมอืง
H0249

יִהְיֶה֑
จะ–เป็น
H1961

י כִּ֛
เพราะ

אֲנִ֥י
เรา
H0589

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
พระเจา้–ของ–พวกเจา้
H0430

พวกเจา้ต้องมพีระราชบญัญัติลักษณะเดียว คนแปลกหน้าเป็นอยา่งไร ชาวเมอืงของพวกเจา้เองก็เป็นอยา่งนัน้ 
เพราะเราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้�

ר23 וַיְדַבֵּ֣
แล้ว–โมเสส–กล่าว
H1696

֮ מֹשֶׁה
โมเสส
H4872

אֶל־
แก่
H0413

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

֒ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

יאוּ וַיּוֹצִ֣
แล้ว–นำาออกมา
H3318

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ל מְקַלֵּ֗ הַֽ
ผูส้าปแชง่
H7043

אֶל־
ไปยงั
H0413

מִחוּץ֙
ขา้งนอก
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
ค่าย
H4264

וַיִּרְגְּמ֥וּ
แล้ว–ขวา้ง
H7275

אֹת֖וֹ
เขา
H0853

אָבֶ֑ן
ด้วย–หนิ
H0068

וּבְנֵֽי־
และ–บุตร–ทัง้หลาย–ของ

יִשְׂרָאֵל֣
อิสราเอล
H3478

עָשׂ֔וּ
ก็–ทำา

ר אֲשֶׁ֛ כַּֽ
ดัง่–ท่ี

צִוָּ֥ה
พระยาหเ์วห–์ทรงบญัชา
H6680

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
โมเสส
H4872

פ
—

และโมเสสกล่าวแก่ลกูหลานของอิสราเอล วา่พวกเขาควรพาคนท่ีได้แชง่ด่านัน้ออกไปนอกค่าย และเอาหนิหลายก้อนขวา้งเขาเสยี 
และลกูหลานของอิสราเอลก็กระทำาตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสส
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